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Bloomsday: Another Reason to ReJoyce

AMES Jovee's sprawling master-
piece Lifysses, first published in
Paris in 1922 and voted the best
book of the century by the New
Yord Tones in 2002, recounts the
adventures of Leopold Bloom on a sin-
gle day in Dublin: June 16, 1904, The
day is now known as Bloomsday—a sort
of literary holiday that has become a tra-
dition for Joyee enthusiasts everywhere,
MNext month millions of writers, schol-
ars, and readers will take part in the cen-
tennial celebration of Bloomsday,
attending readings, lectures, perfor-
mances, exhibitions, film screenings,
writing workshops, and other events
planned in cites around the world.

Jovee called his birthplace, Dublin,
the “center of paralysis” and spent the
last 40 years of his life in self-imposed
exile, He lived in Trieste, Rome,
Zurich, and Paris, returning to Ire-
land only once, briefly, in 1912.
MNonetheless, most of his writngs—in-
cluding Ulysres—are setin the Emerald
Isle. So it's appropriate that the capi-
tal itself is the venue for numerous
Bloomsday events,

On February 2, Joyee’s 122nd birth-
day, Ireland s minister for arts, sports, and
tourism, John O’ Donoghue, announced
plans for the ReJoyce Dublin 2004
Bloomsday Centenary Festival, a five-
month program of events honoring the
author, O'Donoghue kicked off the fes-
tival by opening a museur at Mo, 13
Ushers Island, the “dark, gaunt, house”
on the south quays of the Liffey River,
immortalized in Joyee’s best-known short
story, “The Dead,” and one of Dublin’s
few remaining Joyee landmarks,

“ReJoyee Dublin 2004, says national
coordinator Laura Weldon, a former
rare-hook dealer in New York City,
“will e the largest single cultural event
in Treland this year.” The festival began
in April and will condnue through Au-
gust with more than 30 planned events,
including street theater, Joyee look-
alike contests, guided tours of land-
miarks, concerts, and exhibitions of his
manuscripts and of art influenced by
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Jayce. The highlight, Weldon says, is
the four-day International James Joyee
Symposium at the National College
of Ireland, starting June 16,

The precise reason why Joyee chose
June 16, 1904, as the date on which his
labyrinthine novel wkes place isa topic
of debate. Some scholars say that Joyee
and Nora Barnacle, a girl from Galway
with whom he spent the rest of his life,
had their first sexual encounter on that

date. Others hold the slightly more con-
servative belief that they went for a walk
around Dublin on June 16.

According to Roberr Nicholson, the
curator af Dublin® James Joyee Mu-
seam, the author underscored the im-
portance of the literary date 20 years
later. “Toyce was in a Paris hospital for
an eye operation,” Nicholson says.
“Upon receiving from Sylvia Beach a
beautiful bouguet of blue and white hy-
drangeas, the colors of the Greek flag
that Joyce had purposcly chosen for the
cover of Ulysses” first edition, he scrib-
bled this ironic notebook entry: “Today
16 June 1924 twenty vears after. Will
anyone remember this dare?™

The first official celebration ook
place on June 27, 1929, to commemao-
rate the 25th anniversary of Blooms-
day and the publication of Adrienne
Monnier’ French translation of Ulysses.

12



“A blend of
personal reflection,
science, and history

that presents the
heart... as the seat
of the human soul.™

CHARLES

ST EBERT

At a young age,

Charles Siebert witnessed
the devastating effects of
heart disease, which claimed
his fathers life. Later, he had
the rare opportunity to
witness the "harvesting” of

a human heart. These are
but two of the landmark
experiences in this unique
and compelling journey
through the literal and
figurative heart of our being.

“A fascinating subject—
the quest to square
the science and poetry
of our bodily lives."
Michael Pollan, author
of The Botany of Desire

*Kirkus Reviews

A Member of ke
The Crown Publishing Group :J-Qat

www. CrownPublishing.com  crows

Monnier hosted the “Déjeuner Ulysse”
at the aptly named Léopold Hotel in
Les-Vaux-de-Cernay, a village outside
Versailles. Her guests included the four
Joyces—James and Nora, and their chil-
dren Giorgio James and Lucia—Sylvia
Beach, who published the first English-
language edition of the book, and sev-
eral writers, artists, and poers,

“Beach and the Joyees probably con-
tinued to celebrate Bloomsday undl they
had a falling-out in 1931 aver Beach’s
contract as publisher,” American film-
maker Fritzi Horstman says. *lc wasn't
until 1954, its 50th anniversary, that John
Ryan, restaurant owner and publisher of
the literary periodical Envay, and his
literary friends, novelist Brian O'Nolan
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and poets Patrick Kavanagh and An-
thony Cronin, resurrected Bloomsday
in Ireland. There are photos at the Na-
tional Library in Dublin...of their pil-
grimage in two horse-cabs to various
locations in Llywer and several pubs.”

U.S. cides planning Bloomsday events
next month include San Francisco,
Philadelphia, and New York City, where
the community-based arts organiza-
tion Symphony Space will present the
23rd annual Bloomsday on Broadway,
a 12-hour reading of Ulysses by 100 ac-
tars, broadeast on radio station WEAT,
on June 16.

For more information about ReJoyee
Dublin 2004, visit www.rejoyeedublin
2004.com. -LUCY GORDAN

Lost in Translation: The Workshop

iNCE the lowa Writers' Work-
shop began awarding graduate
degrees in poetry and fiction in
1936, the number of MFA pro-
grams in creative writing has risen
steadily. The Associadon of Writers &
Writing Programs, an organization
founded in 1967 to support the grow-
ing presence of writers in higher edu-
cation, now hoasts more than 250
member programs. And new ones are

cropping up all the time.

The focal point of any MFA program
is, of course, the writing workshop,
in which students read one another's
work and offer constructive, respect-
ful eriticism. It sounds simple enough,
butas anyone who’s been through one
of these programs can tell you, trans-
lating peer eritiques is an art in itself.
For the workshop novice, here’s a brief
guide. —JAME ROPER

WHAT A WRITER SAYS

WHAT A WRITER MEANS

“| loved the language.”
“This is very ambitious writing."

“The prosa is very clear and concise."
“I thoroughly anjoved reading this.™

“This is very unusual and original work,”

“This story sharas similar themes with
your other work."

“It's very confident writing."

“This needs to be pushed further.™

“I don't like the title.”

"I love the title,”

"This ig very polished."

“Thera's not enough at stake here."
"This is the best thing I've ever read.”
“This s brilliant.”

English was a good choice,

You really aren't good enough
to pull this off.

You wouldn't know a metaphor if it bit you
on the ass,

It made me feel much better about
my cwn writing.

You frighten me a little.

Flease stop writing about your
relationship with your father.

You'ne completely daluded, aren’t you?
Lika off your desk and into the trash.

I didn't actually read your stony.

I'didn't actually read your stony.
Plagranzing again?

But I'd sure like to burmn your story on one.
Will you sleep with ma?

Please?
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